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Born in 1960



Arquati Privilege 
Oltre lo Stile, nel Futuro, 
nei tuoi Sogni



Arquati Privilege 
Over Style, in the Future, 

in your Dreams



COLLEZIONE PRIVILEGE



FLAG
ROOF
SELF

SKIPPER



La struttura, sorretta da tubolari in 
alluminio di cm 6,6 x H 13,5, è dispo-
nibile nei colori antracite, bianco 9016 
e marrone 8017; tubi frangitratta nei
colori bianco e avorio. Gli accesso-
ri sono in acciaio INOX AISI 304, ed i 
tettucci e la lattoneria di protezione
sono in tinta con la struttura stessa.



FLAG



CONFIGURAZIONI / CONFIGURATIONS  
CONFIGURATIONS / KONFIGURATIONEN

FLAG 140
FLAG   90
FLAG FREE 90 - 140





FLAG 140



IT  Flag è una pergola in alluminio caratterizzata da un design pulito 
ed elegante. Flag è una linea di pergole inconfondibile particolarmente 
apprezzata da Designers e Architetti.

EN  Flag is an aluminum pergola characterized by a clean and elegant 
design.  Flag is a unique and unmistakable line of pergolas, particularly 
appreciated by designers and architects.

FR  Flag est une pergola en aluminium caractérisée par un design 
propre et élégant. Flag est aussi une ligne de pergolas incomparables, 
particulièrement appréciée par les concepteurs et les architectes.

DE  Flag ist eine Pergola aus Aluminium mit einem schlichten und eleganten 
Design. Flag stellt eine Linie von Pergolen dar, die unverwechselbar ist und 
sowohl von Designers als auch von Architekten besonders geschätzt wird.

DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONS / ABMESSUNGEN 

Larghezza Massima / Maximum width 
Largeur maximale / Maximale Breite               14 m

Sporgenza Massima / Maximum projection  
Projection maximale / Maximale Tiefe        6,5 m

Misura massima Pilastro/Pilastro  / Maximum measure of the pillar
Mesure maximale du pilier  / Maximale Abmessung des Pfostens  5,5 m

MOTORIZZAZIONE / MOTORIZATION / LES MOTEURS / MOTORISIERUNG

Coassiale Somfy / Somfy coaxial motor 
Moteur coaxial Somfy / Somfy Koaxialmotor       Pergola IO

GARANZIA 6 ANNI
6 YEARS GARANTEE

GARANTIE 6 ANS
6 JAHREN GARANTIE

COLORI / COLORS
COULEURS / FARBEN

CLASSE 3 EUROCODICI 
STRUTTURALI

CLASS 3 STRUCTURAL 
EUROCODES

CLASSE 3 EUROCODES 
STRUCTURAUX
STRUKTURELLE 

EUROKODEX KLASSE 3

VITERIA INOX 
STAINLESS STEEL SCREWS

VIS EN ACIER
SCHRAUBEN AUS 

EDELSTAHL

PROTEZIONE SOLE, VENTO 
E PIOGGIA

SUN, WIND AND RAIN 
PROTECTION

PROTECTION SOLAIRE, 
CONTRE LE VENT ET LA 

PLUIE 
SONNEN-  WIND-  UND 

REGENSCHUTZ

Colori speciali su richiesta
Special colours upon request

Couleurs spéciales sur 
demande

Spezialfarben auf Anfrage

Antra 24 esclusivo

Bianco RAL 9016

Marrone RAL 8017

Avorio RAL 1013



IT  Flag 140 è una pergola in alluminio con telo in 
Opatex ad impacchettamento addossata a muro 
adatta alle medie e grandi dimensioni. Le guide 
da 135x66 cm consentono di raggiungere una 
sporgenza massima di 6,5 metri. La struttura è 
caratterizzata da una pulizia stilistica affascinante
e la soluzione con gronda cablabile consente 
di movimentare tende verticali aggiuntive senza 
esporre alla vista i cavi di alimentazione. La
Flag 140 inoltre è caratterizzata da una larghezza 
massima fra pilastro e pilastro di 5,5 m, la più 
grande della categoria.

FR  Flag 140 est une pergola en aluminium avec 
une toile Opatex. L’empaquetage de la toile est au 
mur. Cette pergola est idéale pour moyennes et 
grandes dimensions.  Les guides de 135x66 cm 
permettent d’atteindre une projection maximale de 
6,5 mètres. La structure se caractérise par un style 
propre fascinante et e la solution avec gouttière 
câblable permet l’actionnement des stores 
supplémentaires verticaux, sans montrer les câbles 
d’alimentation. 
La pergola Flag 140 est aussi caractérisée par 
une largeur maximale entre pilier et pilier de 5,5 
m, c’est-à-dire la plus grande largeur dans cette 
catégorie de produit.

EN  Flag 140 is an aluminum pergola with an 
Opatex fabric refolded to the wall. Suitable for 
medium and large dimensions. Thanks to the 
dimensions of the guides, 135x66 cm, it is possible 
to reach a maximum projection of 6.5 meters.  The 
structure is characterized by a fascinating clean 
style and the solution with a wireable rain gutter 
allows the moving and control of additional vertical 
awning without showing  the power cables. 
Flag 140 is also characterized by the maximum 
distance between the pillars: 5.5 meters which is 
the biggest distance for this product category.

DE  Flag 140 ist eine Pergola aus Aluminium mit 
Opatex-Stoff. Der Stoff wird gegen der Wand 
verpackt. Die Pergola ist sowohl für mittlere 
als auch für größere Abmessungen geeignet. 
Dank der Führungen aus 135x66cm kann eine 
maximale Tiefe von 6,5 Meter erreicht werden. 
Die Struktur wird von einem faszinierenden 
sauberen Stil gekennzeichnet  und die Lösung 
der Verkabelungen in der Regenrinne erlaubt die 
Bewegung von zusätzlichen Vertikalmarkisen, ohne 
dass die Stromkabel gesehen werden. 
Flag 140 wird außerdem von einer maximalen 
Abmessung zwischen den Pfosten gekennzeichnet:  
5,5 m, der maximale Abstand zwischen den Posten 
in dieser Produktkategorie.





IT  Particolare Flag 140 Colore Bianco 9016. 
Gronda chiusa con carter cablato. Tappi estetici 
copri rinvio cinghia e connessione guida/gronda 
sempre in tinta e senza viti a vista.

EN  Flag 140 color White 9016. 
Wireable and inspectionable rain gutter.  
Aesthetic caps covering the belt transmission and 
the  connection between guide and rain gutter, in 
the same color of the pergola. 
No visible screws.

FR  Flag 140 couleur blanc 9016. 
Gouttière câblable pouvant être ouverte pour 
inspection. Caps esthétiques pour couvrir le 
courroie de transmission et la connexion entre 
la guide et la gouttière, toujours dans la même 
couleur de la pergola.  Les vis ne sont pas visibles.

DE  Flag 140 Farbe Weiß 9016. 
Verdrahtbare und inspizierbare Regenrinne.  Die 
ästhetischen Kappen, um den Riemenantrieb 
und die Zusammensetzung der Führungen mit 
der Regenrinne abzudecken, sind immer in der 
gleichen Farbe der Pergola. Keine sichtbare 
Schrauben.



IT  Particolare Flag 140 Colore Antracite Esclusivo. Telo ad impacchettamento in Opatex con mantovana antispruzzo sopragronda.

EN  Flag 140 Exclusive anthracite color. Refolded Opatex fabric with splash-proof valance over the rain gutter.

FR  Flag 140 couleur anthracite exclusive. Empaquetage de la toile Opatex avec volant de protection par les splash sur la gouttière.

DE  Flag 140 Exklusivfarbe Anthrazit. Opatex-Stoff, der verpackt wird. Spritzfangsystem mit einem Volant über die Regenrinne. 



IT  Particolare di Flag 140 Grigio Antracite 
Escluisivo.
Piede regolabile fino a 18° di angolazione rispetto 
al terreno.
Sistema deflusso acqua sempre in tinta.

EN  Detail of the Flag 140 in the exclusive 
anthracite color. 
Adjustable foot up to 18° inclination with respect 
to the floor. 
Water discharge system in the same color of the 
pergola.

FR  Détail d’une Flag 140 gris anthracite exclusive. 
Pied réglable jusqu’à 18 degrés de angulation par 
rapport au sol. 
Système de ruissellement de l’eau dans la même 
couleur de la pergola.

DE  Detail einer Flag 140 in der Exklusivfarbe 
Anthrazitgrau. 
Verstellbare Füße: einstellbar bis 18° Neigung 
vom Boden aus.
Wasserablaufsystem immer in der gleichen Farbe 
der Pergola.





















FLAG 90



IT  Flag 90 è una pergola in alluminio con telo ad impacchettamento  
addossata a muro che si caratterizza per la leggerezza delle sue guide. E’ 
stata creata per le piccole medie dimensioni.

EN  Flag 90 is an aluminum pergola with fabric refolded to the wall. It is 
characterized by its light guides. It has been especially created for small and 
medium-sized surfaces.

FR  Flag 90 est une pergola en aluminium avec une toile empaquetée au 
mur, caractérisée par la légèreté de ses guides. Elle a été créée pour les 
petites et les moyennes dimensions.

DE  Flag 90 ist eine Pergola aus Aluminium mit Opatex-Stoff. Der Stoff 
wird gegen der Wand verpackt. Diese  Pergola wird von ihren leichten 
Führungen gekennzeichnet.  Besonders geeignet für kleinere und mittlere 
Abmessungen.

DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONS / ABMESSUNGEN 

Larghezza Massima / Maximum width 
Largeur maximale / Maximale Breite               14 m

Sporgenza Massima / Maximum projection  
Projection maximale / Maximale Tiefe        5,5 m

Misura massima Pilastro/Pilastro  / Maximum measure of the pillar
Mesure maximale du pilier  / Maximale Abmessung des Pfostens  5,5 m

MOTORIZZAZIONE / MOTORIZATION / LES MOTEURS / MOTORISIERUNG

Coassiale Somfy / Somfy coaxial motor 
Moteur coaxial Somfy / Somfy Koaxialmotor       Pergola IO

GARANZIA 6 ANNI
6 YEARS GARANTEE

GARANTIE 6 ANS
6 JAHREN GARANTIE

COLORI / COLORS
COULEURS / FARBEN

CLASSE 3 EUROCODICI 
STRUTTURALI

CLASS 3 STRUCTURAL 
EUROCODES

CLASSE 3 EUROCODES 
STRUCTURAUX
STRUKTURELLE 

EUROKODEX KLASSE 3

VITERIA INOX 
STAINLESS STEEL SCREWS

VIS EN ACIER
SCHRAUBEN AUS 

EDELSTAHL

PROTEZIONE SOLE, VENTO 
E PIOGGIA

SUN, WIND AND RAIN 
PROTECTION

PROTECTION SOLAIRE, 
CONTRE LE VENT ET LA 

PLUIE 
SONNEN-  WIND-  UND 

REGENSCHUTZ

Colori speciali su richiesta
Special colours upon request

Couleurs spéciales sur 
demande

Spezialfarben auf Anfrage

Antra 24 esclusivo

Bianco RAL 9016

Marrone RAL 8017

Avorio RAL 1013





IT  Flag 90. Particolare laterale guida e sistema ad 
impacchettamento.

EN  Flag 90. Detail of the side of the guide and 
refolding system.

FR  Flag 90. Détail de la guide latérale et du système 
d’empaquetage de la toile.

DE  Detail einer Flag 90. Seite der Führung und 
Verpackungssystem.





IT Flag 90 Bianco 9016.
Vista laterale complessiva.

EN Flag 90 white 9016.
Overall side view.

FR Flag 90 blanc 9016.
Vue d’ensemble latérale.

DE Flag 90 Weiß 9016.
Gesamtseitenansicht.







FREE



IT  Free è una pergola in alluminio Autoportante. 
Il design è l’inconfondibile segno distintivo di Free.

EN  Free is a freestanding aluminum pergola.  
The design is the distinctive sign of the pergola Free.

FR  Free est une pergola en aluminium autoportante.  
Le design est la marque distinctive incomparable de la pergola Free.

DE  Free ist eine freistehende Pergola aus Aluminium.  
Das Design stell das unverwechselbare Kennzeichen von der Pergola Free 
dar.

DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONS / ABMESSUNGEN 

Larghezza Massima / Maximum width 
Largeur maximale / Maximale Breite               14 m

Sporgenza Massima / Maximum projection  
Projection maximale / Maximale Tiefe        6,5 m

Misura massima Pilastro/Pilastro  / Maximum measure of the pillar
Mesure maximale du pilier  / Maximale Abmessung des Pfostens  5,5 m

MOTORIZZAZIONE / MOTORIZATION / LES MOTEURS / MOTORISIERUNG

Coassiale Somfy / Somfy coaxial motor 
Moteur coaxial Somfy / Somfy Koaxialmotor       Pergola IO

GARANZIA 6 ANNI
6 YEARS GARANTEE

GARANTIE 6 ANS
6 JAHREN GARANTIE

COLORI / COLORS
COULEURS / FARBEN

CLASSE 3 EUROCODICI 
STRUTTURALI

CLASS 3 STRUCTURAL 
EUROCODES

CLASSE 3 EUROCODES 
STRUCTURAUX
STRUKTURELLE 

EUROKODEX KLASSE 3

VITERIA INOX 
STAINLESS STEEL SCREWS

VIS EN ACIER
SCHRAUBEN AUS 

EDELSTAHL

PROTEZIONE SOLE, VENTO 
E PIOGGIA

SUN, WIND AND RAIN 
PROTECTION

PROTECTION SOLAIRE, 
CONTRE LE VENT ET LA 

PLUIE 
SONNEN-  WIND-  UND 

REGENSCHUTZ

Colori speciali su richiesta
Special colours upon request

Couleurs spéciales sur 
demande

Spezialfarben auf Anfrage

Antra 24 esclusivo

Bianco RAL 9016

Marrone RAL 8017

Avorio RAL 1013



IT Free è caratterizzata dalla presenza di 
un portale di sostegno. Free può essere 
realizzata a navata singola o doppia 
contrapposta. E’ ideale per soluzioni di 
grandi dimensioni.

EN  Free is characterized by the presence 
of a support portal. The pergola Free can 
be realized with a single span or with 
double spans one opposite to the other.  
An ideal solutions for large dimensions.

FR  Free est caractérisé par la présence 
d’un portail de support. Free peut être 
réalisé à une nef unique ou avec une double 
nef, l’une opposée à l’autre. Est la solution 
idéale pour les grandes dimensions.

DE  Die Pergola Free wird durch das 
Vorhandensein eines Portalträgers 
gekennzeichnet. Free kann mit 
einem einzelnen Feld oder mit zwei 
gegenüberliegenden Felder realisiert 
werden. Ideal für Lösungen mit großen 
Abmessungen.





La struttura, sorretta da tubolari in 
alluminio di cm 6,6 x H 13,5, è dispo-
nibile nei colori antracite, bianco 9016 
e marrone 8017; tubi frangitratta nei
colori bianco e avorio. Gli accesso-
ri sono in acciaio INOX AISI 304, ed i 
tettucci e la lattoneria di protezione
sono in tinta con la struttura stessa.



ROOF



CONFIGURAZIONI / CONFIGURATIONS  
CONFIGURATIONS / KONFIGURATIONEN

ROOF   90 - 140
WALL 90 - 140
SHELTER 90 - 140





ROOF



IT  Roof è una pergola in alluminio utile per installazioni aeree muro muro. 
Le guide sono dotate di attacchi  a parete supplementari su tutte le 
estremità. Roof 140 è idonea per le grandi superfici.
Roof 90 è idonea per le piccole e medie dimensioni.

EN  Roof is an aluminum pergola useful for the installations between two 
walls. Guides are equipped with additional wall fixing devices upon all the 
ends. Roof 140 is suitable for large surfaces.
Roof 90 is suitable for small and medium-sized surfaces.

FR  Roof est une pergola en aluminium utile pour les installations entre 
deux murs. Les guides sont équipées, dans toutes les extrémités, des 
connexions supplémentaires à la paroi. Roof 140 est la solution idéale pour 
les grandes dimensions.
Roof 90 est la solution idéale pour les petites et les moyennes dimensions.

DE  Roof ist eine Pergola aus Aluminium, die für Installationen unter 
2 Wänden geeignet ist. Die Führungen werden mit zusätzlichen 
Wandhalterungen auf allen Enden ausgestattet. Roof 140 ist für großen 
Oberflächen geeignet.
Roof 90 ist ideal für kleinere und mittlere Abmessungen.

DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONS / ABMESSUNGEN 

Larghezza Massima / Maximum width 
Largeur maximale / Maximale Breite               14 m

Sporgenza Massima / Maximum projection  
Projection maximale / Maximale Tiefe        9 m

MOTORIZZAZIONE / MOTORIZATION / LES MOTEURS / MOTORISIERUNG

Coassiale Somfy / Somfy coaxial motor 
Moteur coaxial Somfy / Somfy Koaxialmotor       Pergola IO

GARANZIA 6 ANNI
6 YEARS GARANTEE

GARANTIE 6 ANS
6 JAHREN GARANTIE

COLORI / COLORS
COULEURS / FARBEN

CLASSE 3 EUROCODICI 
STRUTTURALI

CLASS 3 STRUCTURAL 
EUROCODES

CLASSE 3 EUROCODES 
STRUCTURAUX
STRUKTURELLE 

EUROKODEX KLASSE 3

VITERIA INOX 
STAINLESS STEEL SCREWS

VIS EN ACIER
SCHRAUBEN AUS 

EDELSTAHL

PROTEZIONE SOLE, VENTO 
E PIOGGIA

SUN, WIND AND RAIN 
PROTECTION

PROTECTION SOLAIRE, 
CONTRE LE VENT ET LA 

PLUIE 
SONNEN-  WIND-  UND 

REGENSCHUTZ

Colori speciali su richiesta
Special colours upon request

Couleurs spéciales sur 
demande

Spezialfarben auf Anfrage

Antra 24 esclusivo

Bianco RAL 9016

Marrone RAL 8017

Avorio RAL 1013







WALL



IT  Wall è una pergola in alluminio utile per installazioni aeree muro. 
L’installazione viene effettuata con le guide parallele alla superficie di attacco 
(Muro). Wall 140 è idonea per le grandi superfici. 
Wall 90 è idonea per le piccole e medie dimensioni.

EN  Wall is an aluminum pergola useful for the installations between two 
walls. The installation is carried out with the guides parallel to the fixing 
surface (wall). Wall 140 is suitable for large surfaces.
Wall 90 is suitable for small and medium-sized surfaces.

FR  Wall est une pergola en aluminium utile pour les installations entre 
deux murs. L’installation se effectue avec les guides parallèles à la surface 
d’attaque (mur). Wall 140 est la solution idéale pour les grandes dimensions.
Wall 90 est la solution idéale pour les petites et les moyennes dimensions.

DE  Wall ist eine Pergola aus Aluminium, die für Installationen unter 2 
Wänden geeignet ist, Die Installation erfolgt mit den Führungen parallel zu 
der Befestigungsoberfläche (Wand). Wall 140 ist für großen Oberflächen 
besonders geeignet.
Wall 90 ist ideal für kleinere und mittlere Abmessungen.

DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONS / ABMESSUNGEN 

Larghezza Massima / Maximum width 
Largeur maximale / Maximale Breite               14 m

Sporgenza Massima / Maximum projection  
Projection maximale / Maximale Tiefe        9 m

MOTORIZZAZIONE / MOTORIZATION / LES MOTEURS / MOTORISIERUNG

Coassiale Somfy / Somfy coaxial motor 
Moteur coaxial Somfy / Somfy Koaxialmotor       Pergola IO

GARANZIA 6 ANNI
6 YEARS GARANTEE

GARANTIE 6 ANS
6 JAHREN GARANTIE

COLORI / COLORS
COULEURS / FARBEN

CLASSE 3 EUROCODICI 
STRUTTURALI

CLASS 3 STRUCTURAL 
EUROCODES

CLASSE 3 EUROCODES 
STRUCTURAUX
STRUKTURELLE 

EUROKODEX KLASSE 3

VITERIA INOX 
STAINLESS STEEL SCREWS

VIS EN ACIER
SCHRAUBEN AUS 

EDELSTAHL

PROTEZIONE SOLE, VENTO 
E PIOGGIA

SUN, WIND AND RAIN 
PROTECTION

PROTECTION SOLAIRE, 
CONTRE LE VENT ET LA 

PLUIE 
SONNEN-  WIND-  UND 

REGENSCHUTZ

Colori speciali su richiesta
Special colours upon request

Couleurs spéciales sur 
demande

Spezialfarben auf Anfrage

Antra 24 esclusivo

Bianco RAL 9016

Marrone RAL 8017

Avorio RAL 1013



IT Wall bianco 9016. Particolare 
applicazione a guide parallele alla superficie 
d’attacco.

EN Wall white 9016. Detail for the 
application with the guides parallel to the 
fixing surface.

FR Wall blanc 9016. Détail de l’application 
avec guides parallèles à la surface 
d’attaque.

DE Wall Weiß 9016. Detail der Führungen 
parallel zu der Befestigungsoberfläche.

IT Wall 90 grigio antracite. Vista 
complessiva.

EN  Wall 90 anthracite grey. Overall view.

FR  Wall 90 gris anthracite. Vue d’ensemble.

DE  Wall 90 Anthrazitgrau. Gesamtansicht.





SHELTER



IT  Shelter 140\90, è un sistema di copertura mobile in alluminio per 
installazioni aeree a sbalzo, sostenuto in corrispondenza delle guide da 
tiranti in acciaio inox con relative staffe a parete.

EN  Shelter 140\90  is a covering system in aluminum for aerial overhanging 
installations, which is supported, by the position of the guides, from 
stainless steel tie rods and related wall brackets.

FR  Shelter 140\90 est un système de couverture en aluminium pour 
installations aériennes en porte à faux, qui vient supporté en proximité des 
guides avec des tirants en acier inoxydable et les relatifs supports murales.

DE  Shelter 140\90 ist ein bewegliches System aus Aluminium für  
freitragende Installationen, das bei den Führungen mit Edelstahlankern und 
betreffenden Wandhalterungen unterstützt wird.

DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONS / ABMESSUNGEN 

Larghezza Massima / Maximum width 
Largeur maximale / Maximale Breite               14 m

Sporgenza Massima / Maximum projection  
Projection maximale / Maximale Tiefe        4,5 m

MOTORIZZAZIONE / MOTORIZATION / LES MOTEURS / MOTORISIERUNG

Coassiale Somfy / Somfy coaxial motor 
Moteur coaxial Somfy / Somfy Koaxialmotor       Pergola IO

GARANZIA 6 ANNI
6 YEARS GARANTEE

GARANTIE 6 ANS
6 JAHREN GARANTIE

COLORI / COLORS
COULEURS / FARBEN

CLASSE 3 EUROCODICI 
STRUTTURALI

CLASS 3 STRUCTURAL 
EUROCODES

CLASSE 3 EUROCODES 
STRUCTURAUX
STRUKTURELLE 

EUROKODEX KLASSE 3

VITERIA INOX 
STAINLESS STEEL SCREWS

VIS EN ACIER
SCHRAUBEN AUS 

EDELSTAHL

PROTEZIONE SOLE, VENTO 
E PIOGGIA

SUN, WIND AND RAIN 
PROTECTION

PROTECTION SOLAIRE, 
CONTRE LE VENT ET LA 

PLUIE 
SONNEN-  WIND-  UND 

REGENSCHUTZ

Colori speciali su richiesta
Special colours upon request

Couleurs spéciales sur 
demande

Spezialfarben auf Anfrage

Antra 24 esclusivo

Bianco RAL 9016

Marrone RAL 8017

Avorio RAL 1013



La struttura, sorretta da tubolari in 
alluminio di cm 6,6 x H 13,5, è dispo-
nibile nei colori antracite, bianco 9016 
e marrone 8017; tubi frangitratta nei
colori bianco e avorio. Gli accesso-
ri sono in acciaio INOX AISI 304, ed i 
tettucci e la lattoneria di protezione
sono in tinta con la struttura stessa.



SELF



SELF



IT  Self è una pergola in Alluminio/Ferro a quadrupla Gronda. La copertura 
è in opatex ad impacchettamento. I frangi vento sono pre calandrati per 
garantire robustezza e il deflusso dell’acqua nelle quattro gronde. Le 
gronde sono completamente cablabili e sono dotate di un sistema di 
insonorizzazione antigoccia. Self inoltre non ha bisogno di essere ancorata 
a terra.

EN  Self is an aluminum/iron pergola with quadruple rain gutter. The opatex 
fabric is refolded. The wind-break bars are pre-calendered in order to 
grant a good robustness and the water discharge into the four rain gutter. 
All rain gutter are completely wireable  and equipped with an anti-drip 
soundproofing system. Moreover Self does not need to be fixed on the 
floor.

FR  Self est une pergola en aluminium / fer avec une quadruple gouttière. 
La couverture est réalisée avec une toile opatex empaquetée.  Les barres 
brise-vent sont pre- calandrées pour garantir la robustesse et la sortie 
de l’eau dans les quatre gouttières. Les gouttières sont complètement 
câblables et sont équipées avec un system d’insonorisation qui prévient 
l’égouttement. En plus Self n’a pas besoin d’être ancrée au sol.

DE  Self ist eine Pergola aus Aluminium/Eisen mit vierfacher Regenrinne. 
Die Tücher werden verpackt und bestehen aus dem Opatex-Stoff. Die 
Windschutzprofile sind vor-kalandriert , um eine gewisse Robustheit 
zu garantieren und um den Wasserablauf in den Regenrinnen zu 
gewährleisten. Alle Regenrinnen sind verdrahtbar und mit einem 
Schallisolierung- und Tropffangsystem ausgestattet. Self muss
ausserdem nicht auf dem Boden verankert werden.

DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONS / ABMESSUNGEN 

Larghezza Massima / Maximum width 
Largeur maximale / Maximale Breite               5,5 m

Sporgenza Massima / Maximum projection  
Projection maximale / Maximale Tiefe        7,3 m

GARANZIA 6 ANNI
6 YEARS GARANTEE

GARANTIE 6 ANS
6 JAHREN GARANTIE

COLORI / COLORS
COULEURS / FARBEN

CLASSE 3 EUROCODICI 
STRUTTURALI

CLASS 3 STRUCTURAL 
EUROCODES

CLASSE 3 EUROCODES 
STRUCTURAUX
STRUKTURELLE 

EUROKODEX KLASSE 3

VITERIA INOX 
STAINLESS STEEL SCREWS

VIS EN ACIER
SCHRAUBEN AUS 

EDELSTAHL

PROTEZIONE SOLE, VENTO 
E PIOGGIA

SUN, WIND AND RAIN 
PROTECTION

PROTECTION SOLAIRE, 
CONTRE LE VENT ET LA 

PLUIE 
SONNEN-  WIND-  UND 

REGENSCHUTZ

Colori speciali su richiesta
Special colours upon request

Couleurs spéciales sur 
demande

Spezialfarben auf Anfrage

Antra 24 esclusivo

Bianco RAL 9016

Marrone RAL 8017

Avorio RAL 1013





IT Self bianca 9016. Self è eleganza e 
robustezza allo stesso tempo. Idonea ad 
applicazioni in case private e in luoghi 
pubblici, quali ristoranti e bar.

EN Self white 9016. Self means elegance 
and robustness at the same time.  Suitable 
for applications in both private houses and 
in public places, such as restaurants and 
bars.

FR Self blanc 9016. Self représente 
l’élégance et la robustesse au même 
temps. Approprié aux applications dans 
des maisons privées et aussi dans les 
lieux publics, comme les restaurants et les 
bars.

DE Self Weiß 9016. Self bedeutet 
gleichzeitig Eleganz und Robustheit. 
Besonders geeignet sowohl für 
Anwendungen in Privathäusern als auch 
an öffentlichen  Plätzen wie Restaurants 
und Bars.



IT Self grigio antracite. Particolare foro 
deflusso acqua. Particolare pilastri in ferro.

EN Self anthracite grey. Detail of the hole 
for the water discharge. Detail of the iron 
pillars.

FR Self gris anthracite. Détail du trou pour 
la sortie de l’eau. Détail des piliers en fer. 

DE Self Anthrazitgrau. Detail der 
Bohrung für den Wasserablauf. Detail der 
Eisenpfosten.











IT Self grigio antracite. Innesto gronde in 
alluminio in pilastri in ferro.
Particolare frangi vento calandrati.

EN  Self anthracite grey. Connection of the 
aluminum rain gutters with the iron pillars.
Detail of the calendered wind-break bars.

FR  Self gris anthracite. Accouplement des 
gouttières en aluminium avec les piliers en 
fer.
Détail des barres brise-vent calandrées.

DE  Self Anthrazitgrau. Befestigung 
der Aluminium-Regenrinnen auf den 
Eisenpfosten.
Detail der kalandrierten Windschutzprofilen.









SKIPPER



SKIPPER



IT  Skipper è una chiusura verticale avvolgibile con guide laterali complete 
di sistema zip, che la rendono idonea per proteggere dal sole, pioggia
e vento.

EN  Skipper is a vertical total-closing roller awning with side guides and a 
zip system, that make it suitable to protect from sun, rain and wind.

FR  Skipper est un store extérieur vertical enrouleur avec guides latérales 
pourvues d’un système de fermeture éclair zip qui permettent à ce store de 
protéger du soleil, du vent et de la pluie.

DE  Skipper ist eine aufrollbare Senkrecht-Schließvorrichtung mit seitlichen 
Führungen, die mit dem Reißverschluss-System ausgestattet sind und die 
Markise damit zu einer geeigneten Lösung machen, um vor Sonne, Regen 
und Wind zu schützen.

DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONS / ABMESSUNGEN 

Larghezza Massima / Maximum width 
Largeur maximale / Maximale Breite               5,5 m

Altezza Massima / Maximum height  
Hauteur maximale / Maximale Höhe         3,5 m

GARANZIA 6 ANNI
6 YEARS GARANTEE

GARANTIE 6 ANS
6 JAHREN GARANTIE

COLORI / COLORS
COULEURS / FARBEN

CLASSE 3 EUROCODICI 
STRUTTURALI

CLASS 3 STRUCTURAL 
EUROCODES

CLASSE 3 EUROCODES 
STRUCTURAUX

STRUKTURELLE EUROKODEX 
KLASSE 3

VITERIA INOX 
STAINLESS STEEL SCREWS

VIS EN ACIER
SCHRAUBEN AUS EDEL-

STAHL

PROTEZIONE SOLE, VENTO E 
PIOGGIA

SUN, WIND AND RAIN PRO-
TECTION

PROTECTION SOLAIRE, CON-
TRE LE VENT ET LA PLUIE 

SONNEN-  WIND-  UND RE-
GENSCHUTZ

Colori speciali su richiesta
Special colours upon request

Couleurs spéciales sur 
demande

Spezialfarben auf Anfrage

Antra 24 esclusivo

Bianco RAL 9016

Marrone RAL 8017

Avorio RAL 1013





IT Nella parte inferiore delle guide è 
posizionato l’aggancio del blocco frontale, 
il quale attiva in automatico il sistema 
di blocco e la tensione del telo senza 
interventi manuali; automatico è anche lo 
sblocco del telo in risalita.

EN  In the lower part of the guides there 
is the connection of the frontal block, that 
automatically activate the blocking system 
and tensioning of the fabric without the 
need of manual movements; the unlocking 
of the fabric in the rising operation is also 
automatic.

FR  Dans la partie inferieure des guides 
se trouve l’accrochage du blocage frontal, 
lequel active automatiquement le système 
de blocage et la tension de la toile sans le
besoin de mouvements manuels; le 
déblocage de la toile en remonte aussi est 
automatique.

DE  In dem unteren Teil der Führungen 
wird die Kupplung des Frontstucks 
positioniert, der das Blockierungssystem 
und die Spannung des Tuchs automatisch 
und ohne manuelle Eingriffe betätigt; bei 
Aufheben des Tuchs erfolgt auch die 
Entriegelung des Tuchs selbst automatisch.



IT Le guide prevedono un sistema di 
tensionamento laterale del telo grazie alle 
speciali molle montate direttamente sulla 
guida zip. 

EN  The guides assure the lateral tension 
of fabric thanks to special springs installed 
directly on the zip guide.

FR  Les guides prévoient un système de
tension latérale de la toile grâce a des 
ressorts spéciaux montes directement 
dans la guide zip.

DE  Die Führungen garantieren eine 
seitliche Spannung des Tuchs dank der 
Spezialfeder, die direkt auf der Zip-Führung 
montiert werden.



IT Il cassonetto apribile ed ispezionabile è dotato di una guarnizione superiore esterna che unisce perfettamente il profilo con il soffitto. 

EN  Skipper has got a inspectionable cassette that can be opened; it is equipped with an upper exterior seal that perfectly connects the profile 
to the ceiling.

FR  Le caisson ouvrant est équipé d’un joint de garniture supérieur extérieur qui permet de joindre parfaitement le profil au plafond.

DE  Skipper besitzt einen aufmachbaren und inspizierbaren Kasten mit einer oberen externen Dichtung, die in der Lage ist, den Profil mit der Decke
perfekt zu verbinden.
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